
MARTILLO PILÓN
POWERHAMMER
MARTEAUX-PILON

WORKING SOLUTIONS

MP50  MP60
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Los martillos pilones o martinetes MP Nargesa se utilizan en muchas 
herrerías para fabricar todo tipo de piezas para la forja ornamental 
facilitando el trabajo de moldear el hierro en caliente.

Power hammers or pile drivers MP Nargesa are used in many 
blacksmith workshops  to make all kinds of  forging ornamental pieces 
which eases the job of moulding hot steel.

Les marteaux pilon MP Nargesa sont utilisés dans de nombreuses 
forges pour fabriquer toutes sortes de pièces pour la ferronnerie 
ornementale, rendant plus aisé le travail de moulage de fer à chaud.

PEDIR PRESUPUESTO · REQUEST QUOTATION · DEMANDE DE DEVIS PERSONNALISÉ 

VÍDEO DEL FUNCIONAMIENTO DE LA MÁQUINA
VIDEO MACHINE OPERATION · VIDEO DU FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE

Por favor, rellene el siguiente 
formulario. Nos pondremos en 
contacto en menos de 24h. 
Días laborables

PEDIR PRESUPUESTO
A MEDIDA

Please fill up the following form. We 
will contact you in less than 24 hours. 
Working days.

REQUEST ADJUSTED
QUOTATION

S'il vous plaît remplir le formulaire. 
Nous nous mettrons en contact avec 
vous en moins de 24h. 
Jours ouvrables.

DEMANDE DE DEVIS
PERSONNALISÉ

Tutorial de como utilizar los Martinetes Nargesa

Tutorial on how to use Power Hammers Nargesa

Tutoriel sur la façon d'utiliser les Marteaux Pilon Nargesa

NUESTRA GAMA DE MARTINETES
OUR RANGE OF POWER HAMMERS · NOTRE GAMME DE MARTEAUX PILON

MAS
INFORMACIÓN

MORE
INFORMATION

PLUS
D’INFORMATION

Puede consultar todas las características, accesorios y precios de nuestra gama de Martinetes
You can checkup all features, accessories and prices for all our range of Power Hammers
Vous pouvez consulter toutes les caractéristiques, les accessoires et les prix de notre gamme de Marteaux Pilon
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Los martillos pilones o martinetes MP NARGESA, están fabricados en chapa de acero soldado y mecanizado. Se utilizan 
en muchas herrerías para fabricar todo tipo de piezas para la forja ornamental facilitando el trabajo de moldear el hierro 
en caliente. Utilizando diferentes útiles, embuten, moldean, cortan, agujerean, remachan, estampan, etc... todo tipo de 
metales.

 · Compresor incorporado: No necesita ningún tipo de compresor externo.
 · Bastidor de acero soldado y mecanizado, no es de fundición.
 · Sistema de engrase automático.
 · Cilindros construidos en GG2E para un buen rendimiento.
 · Cilindro orientable para facilitar el trabajo al operario.
 · Protección frontal para las proyecciones.
 · Protección del pedal de accionamiento.
 · Protección eléctrica en el motor.
 · Paro de Emergencia.
 · Moldes fabricados en acero especial para soportar grandes impactos a grandes temperaturas.
 · Gran variedad de útiles, moldes intercambiables. 
 · Fabricación de útiles a medida.
 

Power hammers or pile drivers MP NARGESA, are manufactured in welded and mechanized steel sheet. They are used in 
many blacksmith workshops  to make all kinds of  forging ornamental pieces which eases the job of moulding hot steel. 
Different tooling are used: for inlaying, moulding, cutting, piercing, rivetting,  embossing, etc... in all kinds of metals. 

 · Compressor incorporated: No need for any external compressor.
 · Frame made of  welded and mechanized steel, it isn't made of casting.
 · Automatic greasing system.
 · Cylinders made of GG2E to ensure a good performance.
 · Orientable cylinder to ease up the operative's work.
 · Front protection against any projections.
 · Protection for the driving pedal.
 · Electric protection of the engine.
 · Emergency stop.
 · Moulds made of a special  steel to stand big impacts at quite high temperatures.
 · Great variety of tooling and exchangeable moulds. 
 · Manufacturing of tooling as requested. 
 

Les Marteaux pillons MP60 NARGESA sont fabriqués en tôle d'acier soudé et usiné. On les utilise beaucoup dans le monde 
de la forge pour fabriquer toutes sortes de pièces pour la ferronnerie ornementale, simplifiant le travail de moulage de fer 
chaud. Utilisant différents outils, ils emboutissent, moulent, coupent, percent, assemblent, impriment, etc. tous types de 
métal. 

 · Compresseur incorporé: ne nécessite aucun compresseur externe.
 · Châssis en acier soudé et usiné, pas en fonte.
 · Système de graissage automatique.
 · Cylindres construits en GG2E pour un meilleur rendement.
 · Cylindre orientable pour faciliter le travail de l'ouvrier.
 · Protection frontale pour les éclaboussures.
 · Protection de la pédale de mise en marche.
 · Protection électrique dans le moteur.
 · Arrêt d'urgence.
 · Moules fabriqués en acier spécial pour supporter de grands impacts à grandes températures.
 · Grande variété d'outils, moules interchangeables. 
 · Fabrication d'outils sur mesure.

  MP50  MP60
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DIMENSIONES EXTERIORES · EXTERNAL DIMENSIONS · DIMENSIONS EXTERNE

Peso nominal del golpe
Nominal dropping weight · Poids nominal de la frappe

Golpes por minuto
Strokes per minute · Frappes par minute

Recorrido máximo del golpe
Strokes max. displacement · Course maximale de la frappe

Capacidad máxima de trabajo en redondo
Max. round working capacity · Capacité max. de travail en rond

Capacidad máxima de trabajo en cuadrado
Max. square working capacity · Capacité max. de travail en carré

Potencia del motor
Engine power · Puisssance du moteur

Peso
Weight · Poids

CARACTERISTICAS TECNICAS
TECHNICAL CHARACTERISTICS · CARACTERISTIQUES TECHNIQUE

50 Kg.

220

230mm

60mm

50x50mm

5,5KW/7,5CV

1100 Kg

MP50

60 Kg.

220

230mm

70mm

60x60mm

5,5KW/7,5CV

1200 Kg

MP60

Todos los productos Nargesa se adaptan a las normas CE de fabricación de maquinaria industrial.
All products Nargesa are according to the European  CE normatives  and regulations for the manufacturing of 
industrial machinery.
Tous les produits Nargesa sont conformes aux normes CE de fabrication de machines industrielles.
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La información detallada en el presente folleto puede sufrir variaciones.
This information might undergo changes · L’information détaillée dans cette brochure peut souffrir variations.

DISTRIBUIDOR AUTORIZADO
AUTORIZED WHOLESALER · DISTRIBUTEUR AUTORISÉ

PRADA NARGESA S.L.
Ctra. de Garrigàs a Sant Miquel s/n
17476 Palau de Sta. Eulalia (Girona) Spain
Tel. 972 568 085  Fax 972 568 320
www.nargesa.com
nargesa@nargesa.com

ACCESORIOS · ACCESORIES · ACCESOIRES

REF: 140-14-01-00001 REF: 140-14-01-00002 REF: 140-14-01-00003 REF: 140-14-01-00004 REF: 140-14-01-00005

REF: 140-14-01-00006 REF: 140-14-01-00007 REF: 140-14-01-00008 REF: 140-14-01-00009 REF: 140-14-01-000010

REF: 140-14-01-00011 REF: 140-14-01-00012 REF: 140-14-01-00013 REF: 140-14-01-00014 REF: 140-14-01-00015

REF: 140-14-01-00021 REF: 140-14-01-00022 REF: 140-14-01-00023 REF: 140-14-01-00024 REF: 140-14-01-00025

REF: 140-14-01-00026 REF: 140-14-01-00027 REF: 140-14-01-00028 REF: 140-14-01-00029 REF: 140-14-01-00030

REF: 140-14-01-00031 REF: 140-14-01-00032 REF: 140-14-01-00033 REF: 140-14-01-00034 REF: 140-14-01-00035

REF: 140-14-01-00036 REF: 140-14-01-00037

REF: 140-14-01-00016 REF: 140-14-01-00017 REF: 140-14-01-00018 REF: 140-14-01-00019 REF: 140-14-01-00020

de série · standard
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